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Sinopsis / Synopsis 
No puedo decir mi nombre. Estoy embarazada de tres meses. No me gusta a lo que me dedico, pero sería peor si otros lo hicieran. Vivo con mi novio y cuidamos gente. Queremos irnos lejos de esta ciudad. Ya tenemos suficiente dinero, pero nos trajeron otro huésped. Tiene unos 7 u 8 años. Nunca nos había tocado cuidar a un niño. Al principio, casi no me atrevía a entrar en su cuarto. Luego le agarré cariño. Parece que está enfermando y mi novio no quiere hacer nada, no debería sacarlo, es peligroso, más si el jefe se entera. Tengo miedo de que le pase algo, espero que pronto paguen el recate. 

I can’t tell my name. I’m 3 months pregnant and don’t like my job but it would be worse if someone else was doing it. I live with my boyfriend. We take care of people. We want to go away from this city. We have enough money, but they brought us another guest. He is 7 or 8 years old. We didn’t take care of any kid before. At the beginning, I hardly dare to enter his room. But then I get closer to him. It looks like he’s getting sick and my boyfriend doesn’t want to do anything. I shouldn’t take him outside; it’s dangerous, even more if the boss finds out. I’m afraid something bad happens to him. I hope they pay the rescue soon. 
Biografía / Biography 
Ernesto Martínez Bucio nació en Uruapan, Michoacán el 20 de mayo de 1983. Estudió la Licenciatura en Ciencias de la Comunicación en el Instituto Tecnológico y de Estudios Superiores de Occidente (ITESO) y la Licenciatura en Cinematografía en el Centro de Capacitación Cinematográfica (CCC). 
Ha sido becario del Fondo Nacional para la Cultura y las Artes (FONCA) en dos ocasiones:  Jóvenes Creadores 2012-2013 y Fomento a Proyectos y Coinversiones Culturales 2014-2015. Ha trabajado como editor independiente en diversos proyectos audiovisuales de cine, televisión y arte contemporáneo y ha escrito y dirigido varios cortometrajes producidos por el IMCINE y el CCC. 
Su cortometraje La Madre, fue  acreedor al Premio Especial Studio 5 de Mayo en el 10º Festival Internacional de Cine de Morelia y en el marco del mismo festival, obtuvo el 1er. lugar del concurso de argumento cinematográfico Cinescribir No Hay Cine, otorgado por Universal Pictures. 

Ernesto Martínez Bucio was born in Uruapan, Michoacán on May 20, 1983. He is BA Communication Science by Western Institute of Technology and Higher Education (ITESO) and also is finishing his BA Filmmaking at the Cinematographic Training Center (CCC).

Ernesto had the scholarship of the National Fund for Culture and Arts (FONCA) two times: Young Artist 2012-2013 and Foment to Projects and Cultural Co-investment 2014-2015. He has been working as freelance editor on film, television and contemporary arts. He has written, directed and edited several short films produced by the IMCINE and by the CCC. 

His short film The Mother won several honorific mentions and it was projected in more than 20 international film festivals world wide getting the Special Award 5 de Mayo at the 10º Morelia International Film Festival. At this festival, Ernesto also got the 1st place of the cinematographic treatment contest of Universal Pictures titled Cinescribir no hay Cine. 
Filmografía / Filmography 
T. Rex  / 2015 / 10 min. / Ficción / Comedia / DCP
T. Rex / 2015 / 10 min. / Fiction /  Comedy  /  DCP 

La Madre / 2015 / 17 min. / Drama / Bluray

The Mother  / 2015 / 
17 min. / Drama / Bluray
Cenizas / 2011 / 15 min. / Ficción / Drama / 35mm
Ashes  / 2011 / 15 min. / Fiction / Drama / 35mm
Souvenirs / 2010 / 11 min. / Ficción / Drama, Sci-Fi / 16mm

Souvenirs / 2010 / 11 min. / Fiction / Drama, Sci-Fi / 16mm
Benjamín… / 2007 / 11 min. / Ficción / Fantasía / 16mm
Benjamin… / 2007 / 11 min. / Fiction / Fantay / 16mm
Apuntes del Director / Notes from the Director 
Nací y crecí en Uruapan, Michoacán. La ciudad donde unos años atrás rodaron cabezas en un bar. Cabezas que anunciaron la llegada de La Familia Michoacana y el inicio de la Guerra contra el Narco. Mucho antes de que eso pasara, cuando era niño, vivía a dos cuadras de la escuela y mi padre siempre me llevaba en carro. Yo no sabía bien por qué. No me gustaba. Mis amigos se burlaban. Lo entendí cuando secuestraron a uno de mis mejores amigos. Pasó un rato, semanas. Luego regresó. En los recreos no salíamos a jugar. Nos quedábamos en el salón y hablábamos. Me contó poco sobre su secuestro, pero recuerdo bien: eran una pareja, un hombre y una mujer. No me tenían amarrado. Tampoco me tenían los ojos vendados. Me daban de comer bien. Me trataron bien. Me dejaron por la Pinera, al lado de la carretera, sin zapatos. Me fui caminando a mi casa. No vivo lejos de ahí. 

Esta no es una película sobre el crimen. Es una película sobre relaciones humanas. Desde niño me hacía preguntas sobre este caso. No entendía cómo una pareja puede dedicarse a raptar niños. ¿Ellos no van a tener hijos algún día? Tal vez ya tenían. 

Se fue cultivando una curiosidad en mí, hasta que comencé a preguntarme, ¿qué sienten los secuestradores? Ellos también tienen sentimientos. Nos acostumbraron a pensar en ellos como monstruos. Me di cuenta de que por más atroz que sea su acto, siempre existe un motivo para hacerlo, una justificación. También hay un bloqueo. Una forma de trabajar la culpa y hacerla menos. Algunos se centran en las acciones, no conviven con sus víctimas, los tratan violentamente. Otros juegan con ellos. Pero, ¿qué le podría pasar a una mujer embarazada cuando le llevan a cuidar a un niño? 

I was born and raised in Uruapan, Michoacán, the city where a couple of years ago La Familia Michoacana appeared for the first time, in a bar, throwing decapitated heads on the dance floor. With this started the War Against Narcotraffic. But years before that happened, when I was a child I used to live just two blocks away from school and my dad always took me there by car. I didn’t get why. My friends made fun of me and I didn’t like to go by car two blocks when I could walk. I got it when one of my best friends was kidnapped. A couple of weeks after that, he finally came back to school. And when he came back, we didn’t go out to play in the ground with the other kids. We spend our lunchtime inside of the classroom, just talking. He didn’t talk much about his experience but I remember well: they were a couple, a woman and a man. They didn’t tie me neither blind my eyes. The food was fine. They treat me well and left me by the Pinera, on the road and without shoes. I walked home by myself. I didn’t live far from there. 

This is not a film about crime. This is a movie about human relationships. Since I was a kid I’ve been asking myself about this case. I didn’t know how a couple could kidnap children for a living. Would they want to have kids some day? Maybe they already had. 

A big curiosity inside of me started growing up. One day I thought about how kidnappers feel with themselves. Their acts are atrocious, but they have feelings. They always have a reason to do it. They justify themselves. There’s some kind of mental block. Somehow they work with the guilt. Some of them concentrate in the actions; they don’t talk with the victims and avoid getting closer. Others play with the victims. What could happen to a pregnant kidnapper when she has to take care of a child? 

Festivales y Premios / Festivals and Awards
-Festival Internacional de Cine de Morelia, México, Oct. 2015
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